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Tuja moška osebna imena in njihovi svojilni 
pridevniki v Breznik-Ramovševem  

Slovenskem pravopisu 19351

Irena Stramljič Breznik
Univerza v Mariboru, Filozofska fakulteta, Oddelek za slovanske jezike  

in knjiåeYnRVti, .RrRãka FeVta ���, SI ���� 0ariERr� irena�VtramljiF#Xm�Vi

7eåiãče 5amRYãeYeJa Gela Vta Eili GialektRlRJija in zJRGRYinVka VlRYniFa VlRYenVkeJa 
jezika� 9enGar je kRt RGličen SRznaYaleF VlRYenVkeJa YRkalneJa ViVtema z BreznikRm 
VRaYtRrVkR VRGelRYal tXGi Sri izGaji SraYRSiVa iz leta ����, Y katerem je SreYzel SraYRrečni 
del – naglaševanje, vokalne kvalitete in razlike med pisavo in izreko. V prispevku se zato 
SRVYečamR Y Slovenski pravopis 1935 zajetim tujim osebnim lastnim imenom in prikazu 
njihovega izgovora – kar je nedvomno Ramovševo dragoceno delo –, po katerem so se urav-
naYala SraYila za izraåanje VYRjine� 7akratna XYeljaYljena SraYila za tYRrER izlaVtnRimenVkiK 
VYRjilniK SriGeYnikRY na SRGlaJi izSiVRY Yeč kRt VtR Y SraYRSiV zajetiK mRãkiK SriimkRY iz 
drugih (tujih) jezikov primerjamo s trenutno veljavnimi pravopisnimi pravili in usmeritvami 
VRGREneJa VlRYenVkeJa knjiåneJa jezika, zajetimi Y tRYrVtnR različniK razSRlRåljiYiK YiriK� 

Der Schwerpunkt der Forschungsarbeit von Fran Ramovš lag auf der Dialektologie und 
historischen Grammatik der slowenischen Sprache. Als ausgezeichneter Kenner des slowe-
niVFKen 9RkalV\VtemV YerIaVVte er, zXVammen mit Breznik, aXFK Gie VlRZeniVFKe 2rtKR-
graphieregelung (Slovenski pravopis 1935), in der er den orthoepischen Teil – Betonung, 
StimmTXalitlten XnG 8nterVFKieGe zZiVFKen SFKriIt XnG $XVVSraFKe ± YerantZRrtete� Im 
Beitrag werden daher die in der Rechtschreibung behandelten fremden Personennamen 
und ihre Aussprache thematisiert. Hierbei handelt es sich zweifellos um ein wertvolles 
:erk YRn 5amRYã, Ga GaGXrFK X� a� Gie 5eJelXnJ zXm $XVGrXFk Ger (iJentXmVYerKllt-
niVVe IeVtJeleJt ZXrGe� 'ie YRn 5amRYã aXIJeVtellten 5eJeln zXr BilGXnJ GeRn\miVFKer 
Posessiv-Adjektive werden anhand der empirischen Daten aus dem Pravopis (mehr als 
KXnGert mlnnliFKe )amiliennamen aXV anGeren EzZ� )remGVSraFKen ZXrGen Eer�FkViFK-
tiJt� mit Gen aktXellen RrtKRJraSKiVFKen 5eJeln XnG $XVriFKtXnJen Ger JeJenZlrtiJen 
slowenischen Schriftsprache verglichen.

Ključne besede: Fran Ramovš, Slovenski pravopis 1935, prevzeti priimki moških oseb, 
EeVeGRtYRrje, izraåanje VYRjine

Schlüsselwörter: Fran Ramovš, Slovenski pravopis 1935, übenommene Familiennamen 
mlnnliFKer 3erVRnen, :RrtEilGXnJ, $XVGrXFk YRn (iJentXm

 1 Prispevek je nastal v okviru Raziskovalnega programa št. P6-0156 (Slovensko jezikoslov-
je, knjiåeYnRVt in SRXčeYanje VlRYenãčine �����௅����� YRGja SrRJrama SrRI� Gr� 0arkR 
Jesenšek), ki ga sofinancira Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije 
iz GråaYneJa SrRračXna�



166

Akademik Fran Ramovš | Razprave 29

Fran Ramovš v besedi sodobnikov in poznavalcev

-XEilejni zaSiVi VR Eili SrilRånRVt, kR VR Ve 5amRYãeYi VRGREniki izrekali R nje-
JRYem GelX in R tem, kakR VR Ja GRjemali kRt člRYeka� 3reSRznali VR tri temeljne 
sestavine njegove osebnosti: priklenjenost na slovensko zemljo, vero v resnico 
in Slemenit člRYečanVki etRV �2FYirk ����� ����� In nič manj RGlične niVR Eile 
ocene njegovega dela (Ocvirk 1950: 223–224): 

.ar REčXGXjemR Sri njem, ni le REVeånR znanje, GRJnanRVt metRGe, jaVnRVt in SrRGRrnRVt 
miVli ± laVtnRVti, ki takR značilnR XraYnaYajR njeJRYR raziVkRYanje ± marYeč ãe SraY SRVeE-
nR VmiVel za VtrniteY izVleGkRY Y Yečje enRte, naGarjenRVt za GRJraGiteY ãirRkR zaVnRYaniK, 
SrRElemVkR Y VeEi zakljXčeniK VtaYE� 7R SRtrjXjeta +iVtRrična Jramatika VlRYenVkeJa jezika 
in Kratka zgodovina slovenskega jezika, dve osrednji mojstrovini njegove znanstvene dejav-
nosti; a o tem govori tudi dolga vrsta študij in razprav. Zato je vsaka njegova razprava korak 
naSrej na SRti GR YiãjeJa VSRznanja, a Kkrati kRrak Eliåe k GRkRnčni razjaVnitYi najYaånejãiK 
vprašanj našega jezikovnega razvoja.

Prepoznana in priznana mu je bila tudi predanost raziskovalnemu delu (Bezlaj 
1950: 225): 

9Ve åiYljenje je SRVYetil VlRYenãčini, tRGa zajel jR je Y takR JlREinR in ãirinR, Ga Ve nREenR 
temeljnR GelR R VlaYiVtiki ne ER mRJlR Y ERGRče izRJniti rezXltatRm njeJRYiK RSazRYanj� 

3R EeVeGaK 7ineta /RJarja VR Eila kljXčna SRGrRčja 5amRYãeYeJa Gela BriåinVki 
spomeniki (Ramovš 1937) in priprava zgodovinske slovnice slovenskega jezi-
ka, v okviru katere je realiziral drugo Konzonantizem (Ramovš 1924), sedmo 
poglavje Dialekti (Ramovš 1935) in prvi del dodatka k temu poglavju Kratko 
zgodovino slovenskega jezika I (Ramovš 1936). Po avtorjevih popravkih je bilo 
odobreno za tisk še peto poglavje (Morfologija slovenskega jezika, 1952), ki je 
bilo nastalo po njegovih predavanjih.

3raY zatR Ve z Xrejanjem knjiåneJa jezika ni SreYeč raG XkYarjal, YenGar je 
na tR SRGrRčje SRVeJel GYakrat� Sri z BreznikRm VRaYtRrVki izGaji SraYRSiVa 
����, kjer je VRGelRYal Sri SraYRrečjX� 1jeJRYR SRGrRčje VR Eili naJlaãeYanje, 
vokalne kvalitete ter razlike med pisavo in izreko. Nato pa je sodeloval še pri 
izdaji pravopisa 1950 (Logar 1952/53: 159).

Ramovševo delo pri Slovenskem pravopisu 1935

Breznik-Ramovšev pravopis 1935 (SP 1935) je ob stoletnici Ramovševega roj-
VtYa åe GRåiYel SrimerjalnR RFenR JleGe na Slovenski pravopis iz leta 1920 (SP 
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�����, ki Yelja za BreznikRY SraYRSiV �7RSRriãič ����� ���±����� $YtRrjeY namen 
SrimerjaYe je Eil, Ga Ei takR laåje RYreGnRtil 5amRYãeY VRaYtRrVki Geleå, čeSraY 
ni izkljXčeYal BreznikRYeJa naSreGka in realnejãeJa JleGanja na SraYRSiV, kRt 
ga je imel leta 1920.2 

S3 ���� je takR SR GYeK inGiYiGXalniK �S3 ���� in S3 ����� SRVtal YečaYtRrVkR 
GelR, kar SRVtane VtalniFa YVeK naVleGnjiK SrirRčnikRY� 3R 7RSRriãičeYi RFeni je 
SP 1935 sledil vsebini predhodnega pravopisa iz leta 1920, posebnost je bilo le 
SRJlaYje 2 SiVaYi in Vklanji tXjiK laVtniK imen, kar je ãlR SR 7RSRriãičeYi ������ 
���� RFeni Srek RkYira čiVteJa SraYRSiVja� 

.Rt zanimiYRVt �7RSRriãič ����� ���� je izSRVtaYil RGVtaYek R SreYzetiK Ee-
sedah v obeh pravopisih,3 ki kaåe, Ga je Eil S3 ���� ERlj SXriVtičen kakRr S3 
����� 5amRYãeYa YlRJa kRt SraYRrečnika je Eila zaznamRYati neVlRYenVki izJR-
YRr črk Y tXjiK EeVeGaK, ki VR ViFer Y SraYRSiVX YečinRma RVtale, le Ga niVR Eile 
Yeč SreSRYeGane, amSak le RGVYetRYane, nSr� adagio ��JiR izJ� �GåR�, BalzaF 
�Ealzik�, BeranJer �EerƗåp�, BRFFaFFiR �ERkkičR�, BRXrJeV �EXrå�� 7RSRriãič 
(1991: 120) je opozoril, da ima SP 1920 malo lastnih imen ($Iričan, $mErRå, 
$meričan, Bela krajina, BRJ, Dom in svet, Evropec�, zatR Ve je V Vtaliãča REli-
koslovnih rešitev ustavil v novem poglavju SP 1935 O pisavi in sklanji tujih 
lastnih imen in prikazal oblikoslovne rešitve pri posameznih tipih tujih lastnih 
imen, npr.: Mickiewicz or. »Mickiewiczem (kakor kRYač) (XII) proti Diderot 
-a prid. Diderotov �izJ�� GiGry, GiGryja, GiGr{jeY�©, BaltimRre BaltimRra proti 
Cambridge Cambridgea. Od drugega oblikoslovnega pa je omenil še primere, 
npr. Stiks Stiga, Lahes Laheta, Herakles Herakleja, Tetis Tetide, Livij, Ovid in 
svojilni pridevnik od ýeKRY je ýeKRYlji (XIII).

Tudi Dobrovoljc (2004: 59–68) je SP 1935 ovrednotila in uvrstila v siste-
matičen SreJleG zJRGRYine VlRYenVkeJa SraYRSiVja� 3RXGarila je, Ga je tR SrYi 
pravopis, ki ga je izdala ustanova, tj. pravopisna Komisija Znanstvenega društva 
Y /jXEljani� 2GmeYi RE iziGX SR aYtRričinem mnenjX, RElikRYanem na SRGlaJi 
ãteYilniK naYeGkRY iz takratniK kritik in RFen, kaåejR, Ga ni Y FelRti izSRlnil 

 2 SlRYenVki SraYRSiV ���� je Eil RE iziGX Geleåen Yelike SRzRrnRVti, R čemer Sriča zErana 
EiEliRJraIija �7RSRriãič ����� ����� 3RVeEej Sa izSRVtaYlja *lRnarjeYR kritikR in BreznikRYe 
RGJRYRre SRG naVlRYRm 2FenjeYalFem SlRYenVkeJa SraYRSiVa, ki VR izKajali Y Yeč ãteYilkaK 
čaVRSiVa Slovenec (1936).

 3 S3 ����� ª7Xjke, laVtnina knjiåneJa jezika, VR tRlmačene z GRmačimi izrazi ali Sa VR RSiVane� 
SriSiVani VR XSRraEni in XSRraEljani VlRYenizmi� 9 leåečem tiVkX VR mRreEitne izJRYRrne 
SRVeEnRVti naYeGene� (načaj � � kaåe ali enakRVt izrazRY �VinRnima� ali Sa SraYilnR VlRYenVkR 
izraåanje�© 

  S3 ����� ªBeVeGe, ki VR zaznamRYane V kriåem Ve ne VmejR raEiti� 3RVeEnR Ve je RJiEati 
EeVeG rečeniF tXjeJa �nemãkeJa, IranFRVkeJa in italijanVkeJa� izYRra� 3ri latinVkiK in JrãkiK 
besedah so pristavljeni slovenski izrazi; kjer imamo dobre slovenske besede, se izogibajmo 
tXGi latinVkiK in JrãkiK tXjk�© 
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SričakRYanj VYRjiK XSRraEnikRY, zlaVti ne tiVtiK, ki VR Eili ªåeljni aYtRritatiYneJa 
in jaVneJa jezikRYneJa zakRna©, ker je nRYi SraYRSiV RG XSRraEnika zaKteYal Yeč 
jezikovnega znanja in suverene izbire jezikovnih sredstev (Dobrovoljc 2004: 60). 
&elR Vam 5amRYã je kritičnR RFenil Breznika, Ga Ve ni znal ªRtreVti zaVtareleJa 
nazRra, Ga ima SraYilnRVt knjiåneJa jezika SRGlaJR Y zJRGRYinVki XtemeljenR-
Vti in ne Y VklaGnRVti V VYRjR SRVeEnR VtrXktXrR in Y VSlRãni raEi© �'RErRYRljF 
����� ���� (nakR tXGi .Rlarič kRt zaJRYRrnik RSiVne nRrmatiYnRVti je načela 
VtrRJe SraYilnRVti in etimRlRãke XtemeljenRVti Rznačil kRt zJreãena, ker je tre-
Ea XSRãteYati tXGi raER, čeSraY je neGRVleGna in neGRrečena, Vaj je SraYRSiVni 
VlRYar SrirRčnik za YVakGanjR SraktičnR raER, ne Sa za teRretični ãtXGij jezika 
(Dobrovoljc 2004: 62–63).

5amRYãeY najYečji SriVSeYek je Y SraYRrečnem GelX V SraYRrečnimi SraYili, 
naJlaVi in GRGanimi izreki, Vaj je S3 ���� SrYi SraYRSiV z RnaJlaãenimi iztRč-
nicami.

Slika �� 3rimerjaYa iztRčniF za črkR h v SP 1920 in SP 1935

Tuja osebna lastna imena in oblike v SP 1935

.Rt åe RmenjenR, je Y S3 ���� nRYRVt JleGe na S3 ���� �le�ta ima Y VlRYarVkem 
delu malo lastnih imen in nobenega tujega) poglavje O pisavi in sklanji tujih 
lastnih imen (XII–XIV). Na kratko predstavljamo le napotila za tuja osebna 
laVtna imena, Erez VtarRklaVičniK, SraY takR VR izSXãčeni Srimeri za tXja zem�
ljepisna lastna imena: 
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7Xja laVtna imena Ve Y VlRYenãčini SiãejR Y tXji ali GRmači REliki� S VlRYenVkiK SraYRSiVRm 
(po izreki) jih pišemo v knjigah, ki so namenjene preprostemu ljudstvu.
Tuje lastna imena se ravnajo po naslednjih pravilih. /…/
2. Slovanska lastna imena pišemo v nespremenjeni obliki; /…/. Sklanjamo jih po zgledu sloven-
skih osnov Mickiewicz (izg. 0iFkjeYič), rod. -cza, daj, -czu, orod. -czem (kakor slov. kRYač). 
Imena V čeãkR kRnčniFR �Fkê (n. pr. 3alaFkê�, SRljVkR kRnčniFR -cki (n. pr. Krasicki) in -ski 
(Pilsudski�, rXVkR kRnčniFR -ski (n. pr. Dostojevski) sklanjamo po zgledu slov. Koseski, tedaj: 
3alaFkê, 3alaFkeJa� .raViFki, Krasickega; Dostojevski, Dostojevskega itd. Ruska imena na 
-oj in -ov (prvotno pridevnik, n. pr. Tolstoj, *RrčakRY) sklanjamo kot slov. samostalnike, n. 
pr. Tolstoj, Tolstoja, Tolstoju; Trubeckoj; *RrčakRY, *RrčakRYa, *RrčakRYX; ýeKRY, ýeKRYa 
itd.; pridevniki imen na -ov imajR kRnčniFR -ovlji, -ovlja, -ovlje, n. pr. ýeKRYlje črtiFe. /…/ 
4. Lastna imena drugih jezikov pišemo v nespremenjeni obliki. Sklanjatev se ravna v pisavi 
SR tXji SiVni RVnRYi, Y izreki Sa SR tXji IRnetični �JlaVRYni� RVnRYi, n� Sr� Descartes, rod. 
Descartesa, svoj. prid. Descartesov �izJ�� Gekirt, Gekirta, GekirtRY�� �«� Diderot, rod. Di-
derota, prid. Diderotov (izg.: didró, didrója, didrójev).
Glede sklanjatve pomni:
a) V odvisnih sklonih odpahnemo nemi -e-, razen Y SrimeriK, kjer RznačXje izrekR VSreG 
VtRječeJa VRJlaVnika� =JleGi� /…/ Morse (izg.: mors), Morsa, Morsov aparat; Lafontaine (izg.: 
lafotên), rod. Lafontaina, prid. Lafontainov� ýe nemi -e- RznačXje izrekR VSreG VtRječeJa 
VRJlaVnika, Ja SriGråimR, n� Sr� �«� George �izJ�� GåRrGå� anJleãki JRVSRGarVtYenik�, rRG� 
Georgea �izJ�� GåRrGåa�, Georgeov �izJ�� GåRrGåRY�� Lesage �izJ�� lԥViå�, rRG�
Lesagea �izJ�� lԥVaåa�, Lesageov �izJ�� lԥVaåRY�� ýe Ei RElika z RGSaKnjenim -e postala nejasna, 
Ja SriGråimR, n� Sr� Poe (Edgar), rod. Poeja, prid. Poejev (izg.: pó, pója, pójev). b) Osnovam 
na -e, -i in na SRXGarjeni VamRJlaVnik SritikamR kRnčniFR -j-; osnove na -e: Goethe (izg.: 
göte), rod. Goetheja, svoj. prid. Goethejev; Bramante, Bramanteja, BramantejeY itd.; osnove 
na -i: /…/ Manzoni (izg.: manconi), Manzonija, Manzonijev; osnove na poudarjeni samo-
glasnik: Zola �izJ�� zRli�, rRG� Zolaja, prid. Zolajev; Hugo (izg.: ügó) Viktor, Hugoja (izg.: 
ügója); BartKRX (izg.: bartú), rod. BartKRXja; BRileaX (izg.: bwaló), BRileaXja (izg.: bwalója); 
BRXrGalRXe, rod. BRXrGalRXja; Richelieu, rod. Richelieuja.
ýe Ve VkXSina VamRJlaVnikRY kRnčXje na -i (-y), se -j- ne piše, n. pr. /…/ Macaulay (izg.: 
mek{li�, rRG� Macaulaya �izJ�� mek{lija� �«�� 
c) Ostale osnove gredo po slov. zgledih, n. pr. BrentanR, rod. Brentana, daj. BrentanX (kakor 
slov. Jenko); BRFFaFFiR �izJ�� ERkkičR�, rRG� BRFFaFFia �izJ�� ERkkiča�, VYRj� SriG� BRFFaFFiRY 
�izJ�� ERkkačRY�� �Sri tXjiK imeniK Ve -o- za mehkimi soglasniki ne spreminja v -e-�� �«�� 

9 naGaljeYanjX SreGVtaYljamR VlRYarVki Srikaz Y iztRčniFaK naVtRSajRčiK mRãkiK 
RVeEniK laVtniK imen VlRYanVkeJa ali GrXJeJa tXjeJa izYRra, Erez VtarRklaVičniK 
�JrãkiK in latinVkiK�, XSRãteYali VmR tXGi EiElična� Iz SreJleGniFe je razYiGnR, V 
katerimi podatki so bila opremljena in kako dosledno.4

 4 StRlSčni Srikaz SrikazXje najSRJRVtejãe VeVtaYine JeVelVkiK člankRY, ki zaraGi SreJleGnRVti 
ne sledijo zaporedju prikaza v slovarju.
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Preglednica 1: Tuja osebna lastna imena v SP 1935 

Tuje oseb­
no lastno 
ime

Izgovor 
osnovne 
oblike

Rodilnik, 
ponekod z 
izgovorom

Svojilna 
oblika,
ponekod z 
izgovorom

Ponazoritev
svojine, 
ponekod z 
dodanim 
izgovorom

Dodatno 
pojasnilo 
ali oblika, 
ponekod z 
izgovorom

Abel5 Abela Abelova 
daritev

Adam (ádam) -a Adámov,  
-a, -o6

Adámovo 
jabolko

Ahmet páša Ahmet paše Ahmetpášin

Aksákov -a Aksákovljev

Ambrózij -a (svetniško ime)
ambroziánski 

Ampère (ampêr) -ra Ampèrov fizik; ampêr 
elektrRteKnič-
na enota

Andréjev, 
Leonid

$nGrpjeYa Andréjeva 
drame ali 
Andréjevlje-
ve drame

Arsen -a knez Arsen

Artaksêrks -a Artaksêrksov

Avaréscu (cu izg. ku) Avarésca
(ca izg. ka)

Avaréscov 
(-ko)

BaIIin (bêfin) -a BaIIinRY 
zaliv,
BaIIinRYR 
RtRčje

angl. 
SRmRrãčak

BalzaF (balzák) BalzaFRY 
(balzákov)

BartKRX (bartú) BartKRXja BartKRXjeY

BaXGelaire (bodlêr) BaXGelaira BaXGelairRY baudelairski

BeaXmar-
chais 

(bomaršé) BeaXmar�
chaisa
(bomaršéja)

BeaXmar�
chaisov
(bomaršéjev)

 5 SlRYničneJa kYaliIikatRrja za mRãki VSRl, ki je Y VlRYarVkem GelX za rRGilniãkR RElikR SRGan 
kot krajšava (m.), nismo zapisovali, ker so upoštevani priimki le moškega spola.

 6 V slovarju je svojilni pridevnik podan vselej za vse tri spole po vzorcu tega primera. V 
nadaljevanju navajamo samo obliko za moški spol.



171

Irena Stramljič Breznik, Tuja moška osebna imena in njihovi svojilni pridevniki …

Tuje oseb­
no lastno 
ime

Izgovor 
osnovne 
oblike

Rodilnik, 
ponekod z 
izgovorom

Svojilna 
oblika,
ponekod z 
izgovorom

Ponazoritev
svojine, 
ponekod z 
dodanim 
izgovorom

Dodatno 
pojasnilo 
ali oblika, 
ponekod z 
izgovorom

BeetKRYen -vna BeetKRYnRY

Bplial BplialRY

BpranJer �EerƗåp� BpranJera
�EerƗåpja�

BpranJerRY
�EerƗåpjeY�

francoski 
pesnik

BerliRz (berlióz) BerliyzRY franc. 
skladatelj

BRFFaFFiR �ERkkičR� BRFFaFFia
3. BRFFaFFiX 
��čX�, 6. z 
BRFFaFFiRm 
��čRm�

BRFFaFFiRY 
��čRY�

BRileaX (bwaló) BRileaXja 
(bwalója)

BRileaXjeY 
(bwalójev)

franc. kritik

BRnaSirte BRnaSirteja BRnaSirtejeY bonapartist

BRrJKeVe (borgéze) BRrJKeVeja BRrJKeVejeY

BRrJKeVi (borgézi) BRrJKeVija BRrJKeVijeY

BRVVXet (bosüé) BRVVXeta 
(bosüéja)

BRVVXetRY 
(bosüéjev)

BRXrGalRXe (burdalú) BRXrGalRXja 
(burdalúja)

BRXrGalRXjeY
(burdalújev)

franc. pridigar

Braminte Bramintejaa BramintejeY

BrentinR -a BrentinRYi 
spisi

BrXVtlRY -a ofenziva 
BrXVtlRYa ali 
BrXVtlRYlje-
va ofenziva

B~GGKa -e B~GGKRY B~GGKRYR 
VYetiãče

budízem, 
budíst, 
EXGtVtičen

B~kRYaF 
Vlaho

B~kRYFa BXkRYčeYe 
slike

Cár Lázar Cárja Lázarja Cár Lázar-
jeva vojska

Carlyle (karlájl) Carlyla Carlylov angl. 
zgodovinar
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Tuje oseb­
no lastno 
ime

Izgovor 
osnovne 
oblike

Rodilnik, 
ponekod z 
izgovorom

Svojilna 
oblika,
ponekod z 
izgovorom

Ponazoritev
svojine, 
ponekod z 
dodanim 
izgovorom

Dodatno 
pojasnilo 
ali oblika, 
ponekod z 
izgovorom

Cervantes, 
Miguel de – 

(servántes) Cervantesa Cervantesov

Chénier (šenjé) Chéniera 
(šenjéja)

Chénierov
(šenjéjev)

franc. pesnik

Comte (kõt) Comta Comtov filozof

Correggio �kRreGåR� Correggia 
��Gåa�, 
Correggiu 
��GåX�

Correggiov 
�GåR, -va, -o)

ital. slikar

Coulomb (kulõ) Coulomba 
(kulóna)

Coulombov
(kulónov) 
zakon

coulomb
enota

ýpKRY �čpKR, 
-va)

-a ýpKRYlji ýpKRYlje 
črtiFe ali čr-
tiFe ýeKRYa

rus. pisatelj

Descartes (dekárt) Descartesa 
(dekárta)

Descartesov
(dekártov)

Diderot (didró) Diderota 
(didroja) 

Diderotov 
(didrójev)

Diesel �GtzΩl� -sla Dieslov mo-
tor (dízlov)

Don Juan (don huán) Don Juana donjuanski 
(donhuánski); 
GRnjXanãčina
�GRnKXinãči-
na)

Dosto jévski -skega Dostoje-
vskega (ne: 
Dostojevski-
jev) roman

Dumas (dümá) Dumasa 
(dümája)

Dumasov 
(dümájev)

France 
Anatole

(frãs ana-
tól)

Francea 
�IrƗVa�
Anatola 
(anatóla)
ali Anatola 
Francea

Anatole 
Franceov 
�IrƗVRY�
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Tuje oseb­
no lastno 
ime

Izgovor 
osnovne 
oblike

Rodilnik, 
ponekod z 
izgovorom

Svojilna 
oblika,
ponekod z 
izgovorom

Ponazoritev
svojine, 
ponekod z 
dodanim 
izgovorom

Dodatno 
pojasnilo 
ali oblika, 
ponekod z 
izgovorom

Galiléo 
Galiléi

Galiléa 
Galiléija

Galiléo 
Galiléijev

Galváni -ija fiziolog
galvanski, 
galvanizem, 
galvanizirati,
galvanometer,
galvanopla-
stika

Gama 
Vasco da

(vásko) Game  
(in Gama)

Gamov

George �äyrå� Georga
�äyråa�

Georgeov 
�äyråRY�

franc. osebno 
ime

George 
Lloyd

�GåyrGå� Georgea 
�GåyrGåa�

Lloyd 
Georgeov 
�GåyrGåRY�

angl. osebno 
ime

Gladstone (gladston) Gladstona Gladstonov angleški 
GråaYnik

Goethe -theja Goethejev

*RrčakyY *RrčakyYa, 
daj. 
*RrčakyYX

*RrčakyYlji n. pr. 
RkrRåniFa 
*RrčakyYa 
ali *Rrčaky-
vlja

rXVki GråaYnik

Górki 
Máksim

2. Górkega;
3. Górkemu

črtiFe 
Maksima 
Gorkega

rus. 
pripovednik;

Hájduk 
Véljko

Hájduka 
Véljka

Hájduk 
Véljkov

Heine (hájne) -neja Heinejev

Herriot (erjó) Herriota 
(erjója)

Herriotov 
(erjójev)

Hobbes (hòbz) Hobbesa 
(hòbza) 

Hobbesov 
(hòbzov)

angl. filozof

Hughes (hjuz) Hughesa 
(hjuza)

Hughesov 
(hjuzov)
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Tuje oseb­
no lastno 
ime

Izgovor 
osnovne 
oblike

Rodilnik, 
ponekod z 
izgovorom

Svojilna 
oblika,
ponekod z 
izgovorom

Ponazoritev
svojine, 
ponekod z 
dodanim 
izgovorom

Dodatno 
pojasnilo 
ali oblika, 
ponekod z 
izgovorom

Hugo 
Viktor 

(ügó) Hugoja Hugojev 

Hume (hjum) Huma Humov angl. filozof

Huxley (höksli) Huxleya 
(hökslija)

Huxleyov 
(hökslijev)

Jáhve = 
Jehóva 

-eta
-ve

Jáhvetov; 
Jehóvin

Jákac Jákca -ikčeY osebno lastno 
ime

.araÿyrÿe .araÿyrÿa .araÿyrÿeY .araÿyrÿeYiči

Kneipp (knajp) knajpati se

Kotzebue 
Avgust

(Kócebu) Kotzebuja Kotzebujev dramatik

Laplace (laplás) Laplacea 
(laplas) 

Laplaceov
(laplásov)

Leibniz lájbnic Leibniza Leibnizov

Lenau nem. pesnik

Leonardo 
da Vinci

�Ytnči� Leonarda  
da Vinci

Leonardov  
da Vinci

Lérmontov Lermontova Lermontova 
ali Lermon-
tovlje pesmi

Le Sage ali 
Lesage

�lΩ�Viå� /e SaJea �lΩ�
Viåa�

Le Sageov 
�lΩ�VaåRY�

Linné Linnéja Linnéjev

Locke (lok) Locka Lockov angl. filozof

Lúter Lútra Lútrov lútrski, 
lútrstvo, 
luteránec, 
luteránka, 
luteránski

Macaulay (mekôli) Macaulaya 
(mekôlija)

Macaulayov 
(mekôlijev)

angl. zgodo-
vinar
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Tuje oseb­
no lastno 
ime

Izgovor 
osnovne 
oblike

Rodilnik, 
ponekod z 
izgovorom

Svojilna 
oblika,
ponekod z 
izgovorom

Ponazoritev
svojine, 
ponekod z 
dodanim 
izgovorom

Dodatno 
pojasnilo 
ali oblika, 
ponekod z 
izgovorom

Macchia-
velli

(makiavéli) -ija florentinski 
politik in 
zgodovinar; 
makiave lizem; 
ma kia veli-
Vtičen

Maniu Mania Maniov rXm� GråaYnik

Mesíja 2. -íja in -íje Mesíjev mesijánski; 
mesijánstvo

Michelan-
gelo

(mikelán-
GåelR�

-gela -gelov

Molière (moljêr) Molièra Molièrov

Monroe (manró) Monroea 
(-rója)

Monroeov 
(-rójev)

Montesqui-
eu

(mõteskjö) Monte-
squieuja 
(mõteskjöja)

Monte-
squieujev 
(mõteskjöjev)

Morse (môrs) Morsa Morsov 
telegraf

ameriški 
tehnik

Murillo (muríljo) Murilla Murillov 
(muríljov)

Musset (müsé) Musseta 
(müséja)

Mussetov 
(müséjev)

Alfred

Nietzsche �ntče� Nietzscheja Nietzschejev nietzschejánski

Nobel (nobèl) Nobelova 
nagrada

Nodier 
Charles

(nodjé šárl) Charlesa 
Nodiera 
(šárla 
nodjéja)

Charles 
Nodierov
(šárl 
nodjéjev)

franc. pisatelj

Nóe Nóeta Nóetov

Ohm (óm) Ohmov 
zakon

matematik;
ohm enota 
za merjenje 
električneJa 
upora
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Tuje oseb­
no lastno 
ime

Izgovor 
osnovne 
oblike

Rodilnik, 
ponekod z 
izgovorom

Svojilna 
oblika,
ponekod z 
izgovorom

Ponazoritev
svojine, 
ponekod z 
dodanim 
izgovorom

Dodatno 
pojasnilo 
ali oblika, 
ponekod z 
izgovorom

Petrarca (petrárka) 2. 4. -ca, 3.; 
5. -cu; 6. 
-om

Petrarcov 
(-ko)

Poe Edgar (pó) Poea (pója) Poeov (pójev)

Rabelais (rablé) Rabelais 
(rabléja)

Rabelaisov 
(rabléjev)

franc. satirik

Racine (rasin) Racina Racinov franc. 
dramatik

Richelieu (rišljö) Richelieuja 
(rišljöja)

Richelieujev 
(rišljöjev)

franc. 
GråaYnik

Rómeo Romea, z 
Romeom

Romeov Romeo (in 
Julija, drama)

Rousseau (rusó) Rousseauja 
(rusója)

Rousseaujev 
(rusójev)

Sardou (sardú) Sardouja 
(sardújev)

Sardoujev
(sardújev)

Shake-
speare

(šékspir) Shakespeara Shakespearov

Šénoa 
Avgust

2. Šénoa ali 
-noe; 3.,5. 
-nou in -noi; 
4. -noa in 
noo; 6. 
-noom in 
-noo

Šénoin

âeYčpnkR m -a âeYčpnkRY

Taine (tên) Taina Tainov

Tasso 
(Torquato)

Tassa 
(Torquata)

Torquato
Tassov

Tintoretto Tintoretta Tintorettov ital. slikar

Titulescu (-lésku) Titulesca 
(-léska)

Titulescov
(-lésko)

Tólstoj Tólstojev

Toricelli Toricellija Toricellijev
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Tuje oseb­
no lastno 
ime

Izgovor 
osnovne 
oblike

Rodilnik, 
ponekod z 
izgovorom

Svojilna 
oblika,
ponekod z 
izgovorom

Ponazoritev
svojine, 
ponekod z 
dodanim 
izgovorom

Dodatno 
pojasnilo 
ali oblika, 
ponekod z 
izgovorom

Turgénjev povesti Tur-
genjeva ali 
Turgénjevlje 
povesti

Tutan-
kámon

Tutan-
kámonova 
grobnica

Wágner -ja wagnerjánski

Wallace (vôles) Wallacea 
(vôlesa)

Wallaceov angl. pisatelj

Vasco  
da Gama

(vásko)  
da Gama

Vasco  
da Game

Vasco  
da Gamov

Watt m -a izumitelj 
parnega stroja; 
vat elektroteh-
nična merVka 
enota

Véga, Lope 
de

Lope de Vege 
daj. Lope de 
Vegi

Lope de 
Vegov

Verne Jules �Yrrn å�l� Jules Verna 
�å�l Yrrna�

Jules Vernov 
�å�l YrrnRY�

Veronese 
Paolo 

(veronéze) Veronéseja Veronesejev ital. slikar

Zola Zolaja Zolajev 
(izg. zolá, -ja, 
-jev)

Zrínjski Zrínjskega

.Rt je zaSiVal Breznik ������ ����� ª�«� tiVkati knjiJR V tRlikR tiVRči naJlaVRY 
ni ãala�© =atR VR RSaåene in izSRVtaYljene nekatere neGRVleGnRVti SričakRYane� 
3RjaYljajR Ve� razlike Y naJlaãenRVti RVnRYne iztRčnične in VYRjilne RElike ��ádam) 
Adámov, -a, -o�� iztRčniFa in RElike VR Y FelRti Erez Rznake izJRYRra �Arsen, -a 
m, knez Arsen);7 GYRXVtnični izJRYRr ni GRVleGnR Rznačen �Avaréscov (-ko) proti 
BalzaFRY (balzákov�� ime za SriimkRm je lRčenR z YejiFR �Andréjev, Leonid) ali 

 7 Morda je vzrok predvidljivo naglasno mesto.
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pa ne (B~kRYaF 9laKR); ponekod v nizu oblik manjka naglas ((didró), Diderota 
(didroja) proti Diderotov (didrójev��� izJRYRr je GRVleGnR zaSiVan z malimi črka-
mi, reGkR Sa tXGi z YelikR začetniFR �George (äyrå), Georga (äyråa), Georgeov 
(äyråRY��� YčaViK je izJRYRr Rznačen VamR Sri iztRčniFi �Hugo (ügó), Hugoja, 
Hugojev), ni opozorjeno na posebnost v izgovoru od rodilnika dalje (Lenau 
(léna), Lenaua, Lenauov)8; doslednost v poimenovanju svojilni pridevnik (svoj. 
prid. âeYčpnkRY) ali samo pridevnik (prid. Jules Vernov); ni zapisanega svojil-
nega pridevnika (Kneipp�� 2Saåena je tXGi neVklaGnRVt RElike meG SrimerRm Y 
SraYilX in VlRYarVkR iztRčniFR Sri SriimkX Poe. V pravilih sta rodilnik in svojina 
zapisana z j� ª�č�e Ei RElika z RGSaKnjenim -e SRVtala nejaVna, Ja SriGråimR, n� 
pr. Poe (Edgar), rod. Poeja, prid. Poejev (izg.: pó, pója, pójev)), v slovarskem 
delu pa zasledimo: Poe (pó) Edgar, Poea (pója), Poeov (pójev).

V Popravkih k Slovenskemu pravopisu je k moškospolskim priimkom v iz-
tRčniFaK GRGan le SRSraYek za Vtr� ��� BrXVilRY beri: BrXVilRYlja RIenziYa (ne 
BrXVilRYljeYa).

Svojilni pridevniki iz tujih moških imen SP 1935 v soočenju s sodobno 
pravopisno normo

0eG Sereča SraYRSiVna YSraãanja VkRzi FelRtnR zJRGRYinR VlRYenVkeJa SraYRSiVja 
zagotovo sodi besedotvorna problematika in znotraj nje tvorba svojilnih pridev-
nikRY, ãe zlaVti iz tXjiK RVeEniK laVtniK imen� 'RErRYRljF ������ ���±���� na Yeč 
mestih omenja tudi tovrstne rešitve iz SP 1935, ki jih lahko strnemo v naslednje 
ugotovitve. Pri svojilnih pridevnikih na -ov, -ev, -in SP 1935 ohranja tradicijo, 
da se iz samostalnikov 2. m. sklanjatve delajo pridevniki na -ov/-ev, vendar so 
dopustna odstopanja pri imenih iz hrvaškega in srbskega okolja z obrazilom 
-in. Tudi pri pridevnikih neslovanskega in slovanskega izvora dela razliko pri 
preglaševanju zaradi govorjenih j, c, č, š, å, Gå tako, da je preglas obvezen le 
za VlRYanVka� Izraåanje VYRjine iz YečEeVeGniK imen reãXje V SreGSiVRm, Ga je 
SrYi Gel neSreJiEen, zaGnjemX Sa GRGanR RErazilR� 1e lRčXje meG VklRnljiYimi 
nazivi pred imeni (npr. car) in nesklonljivimi predimki oz. deli priimkov (npr. 
da, de�� S3 ���� SraY takR VleGi izraåanjX VYRjine z rRGilnikRm iz imen, ki imajR 
åe Vama SriGeYniãkR RElikR na -ski, -ški, svojilno obliko na -lji Sa GRSXãča le 
pri tistih na -ov ali Sa GYRjničnR mRånRVt izraåanja VYRjine tXGi z rRGilnikRm�

Zagatnost tvorbe svojilnih pridevnikov iz tujih lastnih imen izhaja iz dejstva, 
Ga SraYila materneJa jezika SrenaãamR na tXjejezična imena, Sri kateriK Sa na-
Vtaja razkRrak meG SiVnR in izJRYRrnR SRGRER� ýe XSRraEnik ne SRzna izJRYRra, 

 8 Gre za tip Dachau, Dachaua >GiKa, GiKaYa@�
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je velika verjetnost, da bo tvoril neustrezni svojilni pridevnik oz. lahko sledi 
SraYilRm JleGe na zaSiV, kar je laKkR zaYajajRče JleGe na SraYila izJRYRra� 0RVt 
med dvema bregovoma izgovorne in pisne podobe poskusno rešuje jezikovni 
SriSRmRček S3i33 ± SYRjilni SriGeYniki iz SreYzetiK SriimkRY �����±����� kRt 
zYRčnR�SiVna aSlikaFija, ki laKkR SreGVtaYlja SrRtRtiS za izGelaYR XSRraEneJa 
jezikRYneJa RrRGja za SRmRč Sri tRYrVtniK SraYRSiVniK zaGreJaK�9

9 åelji za tYRrER VYRjilniK SriGeYnikRY iz tXjiK SriimkRY SriSraYiti čim ERlj 
zJRãčena in XSRraEna naSRtila, ViFer razSrãena SR YeljaYnem SraYRSiVX S3 ���� 
in različniK SrirRčnikiK,10 so bili vsi tipi enobesednih priimkov razdeljeni v tri 
VkXSine z RVnRYnimi SraYili, kRt kaåe VSRGnja SreJleGniFa�

Preglednica 2: Osnovna pravila za tri skupine enobesednih tujih osebnih lastnih imen v SPiPP

SKUPINA OBRAZILO ZAPIS  
glasu osnove

IZGOVOR 
glasu osnove 

PRIMER

1. skupina ­OV NI j F č å ã Gå NI j F č å ã Gå Beinei[ >EentkV@ ĺ 
Beinei[ov [beníkso@

2a. skupina ­EV J E j F č å ã Gå J E j F č å ã Gå BRVFK >Eyã@ ĺ BR-
schev [bóše@

2b. skupina ­(J)EV samoglasnik ali 
samoglasniški 
sklop

naglašeni 
á, é, í, ó, ú, 
nenaglašeni e, i, 
u ali r, redkeje o

BRXrGalRXe >EXrGal~@ 
ĺ BRXrGalRXejev 
[burdalúje@ 

2c. skupina ­EV/­OV
[izg. le je@

nemi soglasnik 
ali soglasniški 
sklop

naglašeni ali 
nenaglašeni 
samoglasnik 
ali r

BRXtrRX[ >EXtr~@ ĺ 
BRXtrRX[eY�BRX�
trouxov [butrúje@
Chénier >ãenjp@ĺ 
Chénierev/ Chénierov 
>ãenjpje@

3. skupina rodilnik pri enobese­
dnih slovan­
skih priimkih 
na 
-ov, -ev, -ski, 
-ški in -i

pri enobese­
dnih slovan­
skih priimkih 
na 
-ov, -ev, -ski, 
-ški in -i

BariãnikRY [baríšni-
kRY�@ ĺ �GelR� Bari-
šnikova; BaratinVki 
>EarattnVki@ ĺ �GelR� 
BaratinVkeJa;
Navalni >naYilni@ ĺ 
(delo) Navalnega

 9 9eč R aSlikaFiji in XSRraEi na� KttSV���VSiSS�II�Xm�Vi��
 10 3rim� Stramljič Breznik ������ ���±���� ter naYeGena literatXra in Yiri Y VSletni aSlikaFiji�
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Na podlagi predstavljenih pravil petih podskupin iz spletnega orodja, ki upo-
ãteYa YeljaYnR in nRYRnaVtajajRčR SraYRSiVnR nRrmR,11 VmR V tiSičnimi Srimeri 
nazRrnR Srikazali XjemajRče in razlikRYalne reãitYe S3 ���� Sri tYRrEi VYRjine, 
ki najbolje zastopajo posamezne skupine v slovarskem delu zajetih tujih eno-
besednih priimkov.

3reJleGniFa �� 3raYila S3 ���� Y VRRčanjX V VRGREnR SraYRSiVnR nRrmR� �� VkXSina z RErazilRm 
-ov12

1. SKUPINA OBRAZILO ZAPIS glasu 
osnove
— — — —
IZGOVOR 
glasu osnove 

SP 1935 DANES podobni  
ali isti primeri

= ­OV NI j F č å ã Gå
— — — —
NI j F č å ã Gå

BaIIin >ErIin@ ĺ 
BaIIin-ov
Descartes >Gekirt@ 
ĺ Descartes-ov

Beinei[ >EentkV@ 
ĺ Beinei[�ov

= RSXãčamR nemi 
e, ki ne vpliva 
na izgovor 

Morse >myrV@ ĺ 
Mors-ov

BainYille  
>EenYtl@ ĺ 
BainYill�ov

= ohranjamo 
nemi e, ki 
vpliva na 
izgovor 

Wallace >Y{leV@ ĺ 
Wallace-ov

BierFe >EtrV@ ĺ 
BierFe�ov

≠ ­IN âenRa ĺ  
Šeno-in
-eKRYa ĺ  
Jehov-in

âenRa ĺ  
Šeno-ov
Jehova ĺ  
Jehov-ov

 11 SP 2001: https://fran.si/; SPiPP (2019–2020): http://spipp.ff.um.si/ in ePravopis: https://fran.
si/.

 12 Znamenji (= in ≠) pomenita, da rešitev v SP 1935 je oz. ni enaka SP 2001. Izgovor je v SP 
1935 zapisan v okroglih oklepajih ali za krajšavo izg., v preglednici je izgovor poenoteno 
zapisan v oglatih oklepajih.
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3reJleGniFa �� 3raYila S3 ���� Y VRRčanjX V VRGREnR SraYRSiVnR nRrmR� VkXSina �a z RErazilRm 
-ev

2. SKUPINA
2a

OBRAZILO ZAPIS glasu 
osnove
— — — —
IZGOVOR 
glasu osnove 

SP 1935 DANES podobni  
ali isti primeri

= ­EV J E j F č å ã Gå
— — — —
JE j F č å ã Gå

Mickiewicz
>izJ� 0iFkjeYič@13 
Mickiewicz-ev
(kakor slov. kRYač)

>č@� Mickiéwicz 
>miFkjeYič@ ĺ 
Mickiéwicz-ev
>miFkjeYiče@

≠ ­OV Leibniz >lijEniF@ ĺ 
Leibniz-ov
>lijEniF�RY@ 

>F@� Leibniz 
>lijEniF@ ĺ 
Leibniz-ev
>lijEniče@ 
in
SP 2001: Leibnič-
ev
>lijEniče@ 

≠ ­OV ohranjamo 
nemi e, ki 
vpliva na 
izgovor 

George >GåyrGå@ ĺ 
George-ov
>Gåyrå�RY@ 
Pri tujih imenih 
se -o- za mehkimi 
soglasniki ne 
VSreminja Y �e��

SP 2001:
George >GåyrGå@ ĺ 
George-ev
>Gåyråe@
ePravopis:
George-ev in  
George-ov 

≠ ­OV ostali na -o 
(kot slov. 
Jenko)

BRFFaFFiR 
>ERkkičR@ ĺ
BRFFaFFi�ov >�čRY@

BRFFaFFiR  
>ERkičR@ ĺ
BRFFaFFi�ev 
>ERkiče@ 

 13 =aSiV izJRYRra z YelikR začetniFR VleGi zaSiVX Y S3 �����
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3reJleGniFa �� 3raYila S3 ���� Y VRRčanjX V VRGREnR SraYRSiVnR nRrmR� VkXSina �E ± SiVnR 
podaljšanje osnove z j in preglas obrazila -ov v -ev, izgovorno le [je@�

2. SKUPINA
2b

OBRAZILO ZAPIS glasu 
osnove
— — — —
IZGOVOR 
glasu osnove 

SP 1935 DANES podobni 
ali isti primeri

= ­(J)EV samoglasnik ali 
samoglasniški 
sklop
naglašeni 
á, é, í, ó, ú, 
nenaglašeni 
e, i, u ali r, 
redkeje o

á: Zola >zRli@ ĺ 
Zolaj-ev
ó: Hugo >�Jy@ ĺ 
Hugoj-ev
ú: BartKRX >Eart~@ 
ĺ BartKRXj�ev
ö: Richeieu >riãlj|@ 
ĺ Richeieuj-ev 
>riãlj|jeY@
e: Gothe >J|te@ ĺ 
Goethej-ev
i: Manzoni 
>manFRni@ ĺ 
Manzonij-ev

>i@� BenGa >EenGi@ 
ĺ BenGaj�ev;
>p@� BaEilpe 
>EaEilp@ ĺ 
BaEilpej�ev;
>t@� BartKRlGi 
>EartRlGt@ ĺ 
BartKRlGij�ev;
>y@� BRViR >ERzjy@ 
ĺ BRViRj�ev;
>~@� BRXrGalRXe 
>EXrGal~@ ĺ 
BRXrGalRXej�ev;
>e@� BaaGe >EiGe@ 
ĺ BaaGej�ev;
>i@� Barr\ >Erri@ ĺ 
Barr\j�ev;
>X@� Bj¡rneERe 
>EjrrnԥEX@ ĺ 
Bj¡rneERej�ev;
>r@� Bellmer 
>Eplmer@ ĺ 
Bellmerj�ev;
>R@� SatR >VitR@ ĺ 
Satoj-ev; 

≠ Poe >Sy@ ĺ Poe-ov 
>SyjeY@

Poe >Sy@ ĺ 
Poej-ev [póje@

≠ ­(Y)OV \ Macaulay >mek{li@ 
ĺ 
Macaulay-ov 
>mek{lijeY@

>i@� Barr\ >Erri@ ĺ 
Barr\j�eY
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3reJleGniFa �� 3raYila S3 ���� Y VRRčanjX V VRGREnR SraYRSiVnR nRrmR� VkXSina �F ± SiVnR 
obrazilo -ev ali -ov, izgovorno le [je@� 

2. SKUPINA
2c

OBRAZILO ZAPIS glasu 
osnove
— — — —
IZGOVOR 
glasu osnove 

SP 1935 DANES podobni  
ali isti primeri

= ­EV/­OV
[je]

nemi soglasnik 
ali soglasniški 
sklop

— — — —
naglašeni ali 
nenaglašeni 
samoglasnik 
ali r 

BeaXmarFKaiV 
>ERmarãp@ ĺ 
BeaXmarFKaiV- o v
>ERmarãpjeY@

BaXGelaire >ERGlrr@ 
ĺ BaXGelair-ov 
>ni zaSiVa@ 

BRXtrRX[ >EXtr~@ 
ĺ 
BRXtrRX[�ev in 
BRXtrRX[�ov 
[butrúje@

BaXGelaire >ERGlrr@ 
ĺ
BaXGelairj�
ev >ERGlrrjeY@ in
BaXGelair�ov 
>ERGlrrRY@

3reJleGniFa �� 3raYila S3 ���� Y VRRčanjX V VRGREnR SraYRSiVnR nRrmR� �� VkXSina ± VlRYanVki 
enobesedni priimki 

3. SKUPINA OBRAZILO ZAPIS glasu 
osnove
— — — —
IZGOVOR 
glasu osnove 

SP 1935 DANES podobni 
ali isti primeri

= izražanje z 
rodilnikom

JE -ski, ­ški, -i 
— — — —
J E -ski, ­ški, -i 

Dostojévski ĺ 
Dostojevskega 
roman (ne: 
Dostojevskijev)

BariãnikRY 
[baríšniko@ ĺ 
�GelR� BariãnikRYa
BaratinVki 
>EarattnVki@ 
ĺ �GelR� 
BaratinVkeJa;
Beljaãki >Eeljiãki@ 
ĺ �GelR� 
BeljaãkeJa;
Navalni >naYilni@ 
ĺ �GelR� 
Navalnega;
Gorki >Jyrki@ ĺ 
(delo) Gorkega;
äeleY >åple@ ĺ
�GelR� äeleYa
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3. SKUPINA OBRAZILO ZAPIS glasu 
osnove
— — — —
IZGOVOR 
glasu osnove 

SP 1935 DANES podobni 
ali isti primeri

≠ 

= 

­(o/e)vlji

ali

izražanje z 
rodilnikom

J E -ov, -ev
— — — —
J E -ov, -ev

ýpKRY >čpKR, �Ya@ 
ĺ
ýpKRYlje črtiFe 
ali

črtiFe ýeKRYa

SamR izraåanje  
z rodilnikom
črtiFe ýeKRYa

=

≠

izražanje z 
rodilnikom 

ali
­(o/e)vlji

*RrčakyY ĺ
RkrRåniFa 
*RrčakyYa 

ali
*RrčakyYlja
RkrRåniFa

SamR izraåanje  
z rodilnikom

Breznikovi odzivi na kritiko pravopisnih usmeritev za tuja lastna imena

Breznik Ve je na ãteYilne kritike RGzYal V ViVtematičnimi RGJRYRri leta ���� Y 
Slovencu s sedmimi nadaljevanji v podlistku Ocenjevalcem Slovenskega pra-
vopisa. Temeljni povod naj bi bili zlasti Glonarjeva ocena, izšla istega leta in 
podana v uvodu njegovega Slovarja slovenskega jezika, ter Koštialovi kritiki 
(1935 in 1936). 

V nadaljevanju na kratko izpostavljamo Breznikove odgovore na pripombe 
obeh kritikov, ki se nanašajo le na problematiko tujih osebnih lastnih imen.

*lRnarjeY najRVtrejãi Rčitek je Eil namenjen SiVaYi in VklanjatYi tXjiK laVtniK 
imen ter tXjiK EeVeG, ker Ve SR *lRnarjX SraYRSiV raYna ªERlj SR tXji XčenRVti 
in SR tXji RStični Vliki, nameVtR Ga Ei VleGil VlRYenVkemX XãeVX in traGiFiji VlR-
YenVke SiVaYe�©

Breznik Ve je XEranil, Ga je EilR YRGilnR SraYRSiVnR načelR XzakRniti tR, kar 
Ve je SR VSlRãni raEi åe XVtalilR� Y SrimeriK neXVtaljene SiVaYe Sa Ve RGlRčiti za 
ono, kar je dobro, tj. v skladu s celotnim sistemom pismenega jezika.

*lRnar je kritiziral SreYeč zJleGRYanja SR nemãkem, SRljVkem in čeãkem 
pravopisu, dokazljivo npr. celo z abecedno uvrstitvijo priimka Macchiavelli na 
meVtR, kamRr VSaGa SR čeãki aEeFeGi�

Breznik Ja je JlaGkR zaYrnil, Ga teJa Sriimka Y čeãkem SraYRSiVX VSlRK ni� 
3riznal Sa je, Ga Vta Eila čeãki in SRljVki SraYRSiV YzRr Y teKnični XreGitYi ter Y 
SRmRč Sri SiVaYi in VklanjatYi tXjiK EeVeG in laVtniK imen� 
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Glonar je grajal tudi pisavo in sklanjatev tujih besed in lastnih imen na -io, 
npr. obliki BRFFaFFiRY, Maccaulayov.

Breznik mu je odgovoril, da sta z Ramovšem upoštevala pravilo vseh z latinico 
SiãRčiK SlRYanRY� tXja RElika RVtane Y imenRYalnikX eGnine neVSremenjena, Y 
RVtaliK VklRniK in izYeGenkaK Sa na tXjR RVnRYR SritikamR GRmače kRnčniFe� 
To pravilo v pisanju italijanskih imen na -io naj Ei YeljalR YVaj åe �� let in tR 
je Breznik dokazal s tem, da je preveril zapis priimka BRFFaFiR Y čaVRSiVjX RG 
leta ����� ýeSraY je naãel nekaj naSačniK RElik, Sa YenGarle YečinVkR SreYlaGX-
jejR tiVte, ki jiK narekXje GRVleGnRVt� 7R načelR Sa je Y SraYRSiVX VkRzi in VkRzi 
dosledno izvedeno.

Breznik Rčita *lRnarjX, Ga Y reVniFi Rn naSačnR Vklanja Sriimek BRFFaFFi-
ja; (ustrezno BRFFaFia), BRFFaFFijeY (ustrezno BRFFaFiRY);14 Galilei, Galileja, 
Galilejev (kakor, da je osnova *Galilej-); Galileija, Galileijev;15 enako sklanja 
imena na -eo: Romeo, Romea, z Romejem namesto Romeom. Zato pri Glonarje-
Yem VklanjanjX na SRGlaJi rRGilnika ni mRJRče razlikRYati meG Sriimki na -io 
(Carpaccija;16 imenovalnik Carpaccio) in -i (Carraccija; imenovalnik Carracci). 
Breznik mX je Rčital, Ga je naSačnR Vklanjal tXGi znana imena �Karadjordje, 
Karadjordjeja ���, Karadjordjejev, toda BRnaSarte, BRnaSarta ��� itG�17

Glonar je z naslednjimi besedami kritiziral tudi izgovor tujih imen: »Da mo-
ramo BRVVXeta, BRVXetRY in enake oblike brati bosüéja ne Sa mRJRče BRV�pta, 
Didröta, Dümasa, je RG VeVtaYljačeY S3 takR imenitnR SRJrXntanR SraYilR, Ga 
nanj zlaKka GREijR Satent�©

Breznik Ja je zaYrnil Y VmiVlX, Ga kGRr SRzna tXje jezike, Ve ER Gråal SraYila, 
Ga Ve raYnaj SiVaYa SR tXji SiVni RVnRYi, izreka Sa SR tXji IRnetični osnovi. »Kdor 
Sa ne zna tXjiK jezikRY, mX nREenR SraYilR nič ne SRmaJa in ER Eral SR VYRje, 
t� j� ER SRVlRYenil ne le kRnčniFR, kRt zaKteYa *lRnar, amSak tXGi kRrenVki Gel 
imena�©

Nazadnje se Glonar ustavi še pri zvezah Car Lazarjeva, .ralj 0atjaåeYa 
vojska.

Breznik je priznal, da je te oblike tudi sam preganjal po prejšnjih izdajah 
VlRYniFe, tRGa åiYljenje Jre mimR takiK åelja in takR jiK je treEa ªtrSeti©, ker 
VR ljXGVke in zaEeleåene åe RG .relja Galje ªz JRVSRG 7rXEerjeYR krajnãčinR©�

V Slovencu je zadnji Breznikov odziv namenjen Koštialovima kritikama 
Slovenskega pravopisa 1935 v Jutrovi prilogi äiYljenje in VYet (1935) in Mladiki 
(1936).

 14 SP 2001: BRFFaFia, BRFFaFieY.
 15 SP 2001: Galileja; ePravopis: Galileia in Galileja.
 16 SP 2001: Carpaccio -a.
 17 SP 2001: BRnaSirte �a tudi BRnaSirte �ja; ePravopis: BRnaSirte BRnaSirteja in BRnaSirta�
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Breznik je .RãtialX Rčital, Ga mX je etimRlRJija začetek in kRneF SiVaYe, zatR 
JleGa VamR na �etimRlRãkR� lRJikR in Ve ne meni za GejanVkR åiYljenje jezika� 
.ajti .Rãtial je VRGil YeV SraYRSiV SR tem zakRnX in zanj je ªYVe naSačnR, neGR-
VleGnR, neXmljiYR, kar naVSrRtXje etimRlRJiji©� .er .RãtialRYe SriSRmEe merijR 
na etimRlRJijR, je Breznik zaSiVal� ª&ela razSraYa Ve zGi člRYekX, kakRr Ei Eral 
kak VRnetni YeneF� 9Ve miVli izYirajR iz ljXEezni ene� etimRlRJija, ti Vi åiYljenje 
mRjeJa maJiVtrale� 7a maJiVtrale, SeVem VtRkrat Seta, YVeK GrXJiK VkXSaj Yeåe 
KarmRnije�©

3ri GRmačiK in GelRma tXjiK imeniK je .Rãtial kritiziral Y SraYRSiVX XYeljaY�
ljenR GYRjnRVt Sri VYRjilniK SriGeYnikiK� če je XVtreznR VamR Jamov, Trdinov, 
zakaj Šenoin, Jehovin, Nemanjin, pašin poleg pašov"

BreznikRY RGJRYRr je Eil� GejanVka raEa Ve Sri GRmačiK imeniK Gråi RElik na 
-ov; pri srbskohrvaških pa -in: »kdor misli na besedo v srbhr. pomenu, bo rajši 
videl obliko na -in, kGRr Sa raEi EeVeGR za GRmače REčXtje, ER SiVal pašev. Pri 
obliki Jehovin Sa je RGlRčeYal Rzir na kakRIRnijR �Jehovov!��©

Sklep

SlRYenVki SraYRSiV ���� kaåe Yečje SriEliåanje SreGSiVRY in SraYRSiVa za knjiåni 
jezik realni JRYRriFi, za kar ima JRtRYR najYečje zaVlXJe )ran 5amRYã, čiJar 
GelR je tXGi RnaJlaãenRVt iztRčniF, kar je Eila nRYRVt Y SrimerjaYi z GRteGanjR 
tradicijo slovenskih pravopisov.

Z zapisom izgovora tujih (v prispevku obravnavanih le moških osebnih lastnih 
imen� Sa je EilR RmRJRčenR njiKRYR RElikRVlRYnR in EeVeGRtYRrnR YkljXčeYanje 
Y VlRYenVki knjiåni jezik�

.Rt kaåe, je EilR tR SRGrRčje JleGe na teGanje reãitYe, Geleåne ãteYilne kritike, 
enakR teåkR SraYRSiVnR YSraãanje kRt GaneV� 5amRYã je Sri SraYRSiVX RSraYil 
veliko delo, odgovore kritikom pa je raje prepustil Brezniku.
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115–126.

Zusammenfassung 
FREMDE MÄNNLICHE PERSONENNAMEN UND ENTSPRECHENDE  
32SS(SSI9�$'-(.7I9( I1 '(5 S/2:(1IS&+(1 5(&+7S&+5(IB81*  
VON BREZNIK-RAMOVŠ 1935

Der Schwerpunkt der Forschungsarbeit von Fran Ramovš lag auf der Dialektologie und 
historischen Grammatik der slowenischen Sprache. Als ausgezeichneter Kenner des slowe-
niVFKen 9RkalV\VtemV YerIaVVte er, zXVammen mit Breznik, allerGinJV aXFK Gie VlRZeniVFKe 
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Orthographieregelung (Slovenski pravopis 1935), in der er den orthoepischen Teil – Beto-
nXnJ, StimmTXalitlten XnG 8nterVFKieGe zZiVFKen SFKriIt XnG $XVVSraFKe ± YerantZRrtete� 
In diesem Beitrag widmen wir uns daher den in die slowenische Orthographieregelung von 
1935 aufgenommenen fremden Personennamen und der Darstellung ihrer Aussprache. Es 
KanGelt ViFK zZeiIellRV Xm ein ZertYRlleV :erk YRn 5amRYã, Ga GaGXrFK X� a� Gie 5eJelXnJ 
zXm $XVGrXFk Ger (iJentXmVYerKlltniVVe IeVtJeleJt ZXrGe� 
'ie YRn 5amRYã aXIJeVtellten 5eJeln zXr BilGXnJ GeRn\miVFKer 3RVeVViY�$GjektiYe ZerGen 
anhand der empirischen Daten aus dem Pravopis �meKr alV KXnGert mlnnliFKe )amiliennamen 
aus anderen bzw. Fremdsprachen, griechische und lateinische (altklassische) Namen ausge-
VFKlRVVen� mit Gen aktXellen RrtKRJraSKiVFKen 5eJeln XnG $XVriFKtXnJen Ger JeJenZlrtiJen 
slowenischen Schriftsprache verglichen, vgl. Slovenski pravopis 2001, ePravopis und die frei 
zXJlnJliFKe 2nline�$nZenGXnJ Svojilni pridevniki iz prevzetih priimkov (SPiPP: https://
VSiSS�II�Xm�Vi��� 'ie $nZenGXnJ entKllt Gie 1RtatiRn XnG $XVVSraFKe YRn 1RminatiY�, *eni-
tiY� XnG 3RVVeVViYIRrmen I�r ���� IremGe 1aFKnamen I�r mlnnliFKe 3erVRnen� $nKanG Ger 
5iFKtlinien zXr BilGXnJ YRn 3RVVeVViY�$GjektiYen, einJeteilt in Grei *rXSSen, nlmliFK zXr 
Bildung von Possessiv-Adjektiven (1) auf -ov, (2) auf -ev und (3) zum Ausdruck von Eigentum 
bei slawischen Familiennamen auf -ov, -ev, -ski, -ški, -i, werden die Rechtschreiblösungen 
von 1935 geprüft.




